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[摘  要] 本文通过对比英汉句子的语序和语意传递方式,用浅显易懂的文字和直观的英汉对比分析,指

出英汉句子结构的关键区别在于语序与谓语动词的变化。作者根据英语句子结构的特点,提出了“基于

句子结构习得语法”和“基于对话框架内化句子”的英语语法简化学习方法,掌握上述两点学习方法,

可以有效的帮助英语学习者(尤其是英语初学者和英语学习失败者)快速习得英语句子生成能力的语法

简化机制,实现用英语自由表达、对话与交流,规避或摆脱“哑巴英语”。 
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近些年,根据雅思官方公布的中国

大陆学生雅思成绩国际排名和英孚教育

公布的母语非英语国家和地区的英语流

利度排名的数据分析显示,尽管中国人

在学英语这件事上投入了大量的时间和

金钱,但中国人的综合英语水平和英语

流利度始终处于以上两项排名数据中的

中下水平。绝大多数苦读英语十多年甚

至数十年的中国人依然会因为不具备用

英语自由表述想法和用英语与外界自由

交流、对话的能力,而被扣上了“哑巴英

语”的帽子[1]。 

作者认为,造成“哑巴英语”现象的

原因在于学习者没有将语法的真正作用

和价值发挥出来。语言是以句子为载体

来实现信息交流与传递的,语法则是一

门语言句子的生成机制和规则。对于习

惯了死记硬背大量单词的中国人来说,

是否能在学习过程中规避或摆脱哑巴英

语,取决于是否真正发挥语法价值和作

用,即是否具备用语法生成句子的能力。 

下面,作者将详细、系统地分析英

语语法中比较关键的两个方面“英语句

子语序原则”和“英语句子语意传递方

式”,探讨更加简单且更加高效的英语

语法学习方法,找出可以帮助英语学习

者(尤其是英语初学者或英语学习失败

者)快速习得英语句子生成能力的语法

简化机制。 

1 英汉句子语序原则对比 

英语中所有句子都遵循“先主要,

再次要”的语序原则,这与“先次要(先

修饰、先说明),再主要”的汉语语序原

则完全不同。 

(1)英语句子的语序遵循 “先主要,

再次要”的原则。 

英语句子的核心结构从表达功能

角度分析可分为两大类句子结构,分别

是说明主语“是”什么的“主系表”结

构和说明主语“做”什么的“主谓宾”

结构。 

英语中所有句子都可由表示陈述意

义的主系表或主谓宾核心结构转换或派

生而来(包括复合句中的主句和从句及

并列句中并列的句子也是都是主系表或

主谓宾结构),不管多长、多难、多复杂

的句子在去掉修饰语后总能还原成主系

表或主谓宾结构。 

主系表结构：主语+系动词+表语(+

后置状语) 

表达：主语+“是”什么(对主语的

说明,身份、特征、属性、状态等)+其他

细节(时间、地点、方式、伴随、目的等) 

其中,必要成分是主语、系动词、表

语,主语是被陈述的主体,系动词是连接

主语并对主语进行描述、说明的动词,

系动词通常为be动词,译为“是”,除了

常用的be动词可作为系动词以外,表示

感官、变化、持续、保持等动词也可作

为系动词。表语是用于说明主语的身份、

特征、状态、属性的,是主语的补语。后

置状语是限定、修饰、说明状态或全句

的其他背景和细节(包括时间、地点、方

式、伴随、目的等),通常是独立的被依

次放在主系表结构的后面,即句末。因为

不是句子的必要成分,所以一个句子中

可以没有状语,也可无限增加来做更多

的细节说明[2]。 

主谓宾结构：主语+谓语动词(+宾

语)(+后置状语) 

表达：主语+“做”什么(动作+动作

承受者)+其他细节(时间、地点、方式、

伴随、目的等) 

其中,必要成分是主语、谓语动词

(和宾语),主语是动作的发起者和执行

者,谓语动词是动作,谓语动词分为及物

动词和不及物动词,只有及物动词后面

才能跟宾语,不及物动词后不能跟宾语。

宾语是动作的承受者,有单独宾语、双宾

语、复合宾语三种形式。后置状语用于

修饰、限定、说明动作(谓语动词)或全

句所发生的背景和细节(包括时间、地

点、方式、伴随、目的等),通常是独立

的被依次放在主谓宾结构的后面,即句

末。因为不是句子的必要成分,所以一个

句子中可以没有状语,也可无限增加来

做更多的细节说明[3]。 
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英汉句子语序对比举例： 

汉语：昨天(状语)他(主语)和他父

亲(状语)打着手电筒(状语)在花园里

(状语)找到了他的钥匙(谓语部分)。 

英语： He(主语 )found(谓语动

词)his key(宾语)yesterday(状语)in 

the garden(状语)with his father(状

语)by using a flashlight(状语). 

在英汉句子中,这句话的“表达核

心”(即整个谓语部分)都是“找到了他

的钥匙”,英语句子的时间、地点等状语

通常位于谓语动作之后,这让英语句子

的生成和处理更为方便。反观汉语中,

时间、地点等状语通常位于谓语动作前,

往往是把句子修饰语都说完了才出现真

正的句子“表达核心”。 

(2)英语句子成分内组成部分也遵

循“先主要,再次要”原则。 

在主系表和主谓宾结构中的成分可

以是一个单独的核心词,也可以是围绕

核心词添加修饰语后构成的语块。这些

修饰语中,除了上述提到的通常后置的

状语是独立摆放的以外,其他的修饰语

通常都是和被修饰词放置在一起一同作

为句子中某一成分。 

同汉语一样,英语的主要修饰语也

是定语和状语。“定语”是修饰限定、说

明名词和代词的品质和特征的,通常扮

演 “化妆师”的角色,负责描述名词或

代词的特点,使名词或代词具体化,通常

译为“……的”,与被修饰的核心词(名

词或代词)紧挨在一起共同作为某一成

分。英语中的“定语”遵循“以核心词

为中心,短前长后” 的摆放原则,即短的

定语放在核心词前,较长的定语放在核

心词后。 

“状语”是修饰限定、说明动词、

全句、形容词或副词的,通常扮演着 “记

者”的角色,负责客观真实地描述状态和

动作的程度、频率等细节或报道动作和

句中事件所发生的时间、地点、原因、

目的等背景和细节。“状语”的位置通常

是独立的挨个后置在句末(主系表或主

谓宾核心结构的后面),领导全句的状语

可前置句首,通常只有程度副词、频度副

词、焦点副词等指定副词做状语才放在

句中被修饰词(动词、形容词、副词)的

前面,并且和被修饰词放置在一起一同

作为句子中某一成分。 

除了定语和状语,英语中的“补语”,

即“补足语”,则起到必要的限定修饰作

用,通常是指宾语的补足语,当句中的谓

语动词后接了宾语但意义不完整,还需

要额外添加成分以补充说明宾语的意义

或状态时,就必须添加“宾语补足语”。

“宾语补足语”必须紧跟宾语后,宾语和

“宾语补足语”以组合形式共同作句中

宾语成分。 

除此之外,英语句子中还有形式主

语和形式宾语的概念。如果句子的主语

或宾语成分较长(因修饰语较长造成主

语或宾语成分较长),为了避免“头重脚

轻”不容易找到句子的“表达核心”、迎

合句子语序“先次要,再主要”的原则,

通常会用“it”来替代主语或宾语并放

在主语或宾语位置上,而逻辑主语或宾

语成分则放在句末。这不光便于学习者

轻松找到句子的“表达核心”、轻松处理

句子和生成句子,还起到了优化、美化句

子结构的作用。 

反观汉语,遵循“先次要,再主要”

的语序原则,若句子中出现较多、较长修

饰语,无法快速找到句子的“表达核心”,

容易出现“卖关子”的情况。英语句子

和成分遵循“先主要,再次要”的语序原

则,更利于英语学习者快速找出句子的

“表达核心”和句子成分中的核心词,

以便快速生成、处理、扩写、缩写句子。 

2 英汉句子语意传递方式对比 

英语是一门结构型语言,遵循“以形

传意”的语意传递方式,而汉语则是一门

弱结构化的意境型语言,遵循“以意传

意”的语意传递方式。英语中主要是通

过改变谓语动词形态和组合形式来表达

说话者的意图。 

在英汉句子中,谓语都是最关键的

部分,用于说明主语的状态和动作的,必

须有一个主语和一个谓语才能构成一个

句子(主系表结构中“系表”被称为第二

谓语,也是谓语的一种形式)。英语中,

谓语用词只能是动词(系动词或谓语动

词),且有形态和组合变化,通过变化句

子中系动词或谓语动词的形态就可以自

由变化句子时态、语态、语气等,通过句

子中系动词或谓语动词的组合变化就可

以自由转换句式。英语中通过谓语动词

形态和组合变化来实现“以形传意”,

而汉语直接是“以意传意”。汉语中谓语

用词宽泛,不只局限于动词能做谓语,拥

有：动词性谓语、形容词性谓语、名词

性谓语和主谓短语谓语,且汉语中的谓

语没有任何形态和组合形式变化的说法,

只是靠添加时间状语、语态助词和语气

结构等来实现“时态”、“语态”、“语气”

等句子变化和句式变化。 

下面作者将对英语中通过系动词或

谓语动词形态和组合形式的变化来实现

“以形传意”的特点做详细说明和分析： 

(1)“以形传意”：英语句子中,通过

改变系动词或谓语动词的形态来变化句

子时态、语态、语气等。示例： 

一般过去时：I planted a tree with 

my friend yesterday morning.(谓语动

词plant变过去式形态) 

一般将来时：I will plant a tree 

with my friend tomorrow morning.(谓

语动词plant变一般将来时形态will 

plant) 

过去进行时：I was planting a tree 

with my friend at 8 o’clock yesterday 

morning.(谓语动词plant变过去进行时

形态was planting) 

被动语态：The tree was planted by 

my friend and me yesterday.(谓语动

词变为“be动词+过去分词”形态,主语

和宾语的位置对调,由于发生在昨天,助

动词be变过去式形态) 

虚拟语气：If it should rain 

tomorrow,I wouldn’t go to plant a 

tree.(If引导的条件与未来事实相悖,

前段从句和后段主句都用过去将来表达

与将来事实相悖) 

除此之外,英语中还有“非谓语动

词”的概念。汉语和英语的句子中,谓语

动词都只能有一个,英语中的非谓语动

词(除了不能当谓语以外,其他任何成份

都可以充当)和“并列句”、“复合句”的

作用一样,帮助句子呈现谓语动词以外
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的其他“动作”。示例： 

I usually plant(谓语动词) trees 

with my friend to make(非谓语动词) 

the world better. 

Planting( 非 谓 语 动 词 ) trees  

can  make(谓语动词组合) our world  

better. 

Planting( 非 谓 语 动 词 ) trees  

will be(系动词be一般将来时形态) 

necessary in the future. 

Planting ( 非 谓 语 动 词 )trees  

has become (系动词become现在完成时

形态) more and more necessary. 

(2)“以形传意”：英语通过变化陈

述句中系动词be、其他系动词组合或谓

语动 

词组合中助动词、情态(助)动词的

句中位置句中位置及组合变化来实现句

式转换,从陈述句转换为否定句、疑问句

式,并以此生成英语问答和对话。其中,

助动词、情态(助)动词和谓语动词、不

是be的系动词共同构成谓语动词组合、

系动词组合,助动词和情态(助)动词起

到辅助作用(帮助构成各种时态、语态、

语气、疑问、否定和强调)。 

主系表结构：系动词是be的主系表

结构陈述句中,变化系动词be的句中位

置及组合变化即可实现句式转换,将陈

述句转换为否定句、疑问句式。其他系

动词的主系表结构陈述句中,可依靠系

动词组合中的助动词、情态(助)动词的

句中位置及组合变化来转换否定句、疑

问句式(与主谓宾结构的句式转换操作

相同)。 

陈述句：He is a student. 

否定陈述句：He isn’t a student. 

一般疑问句：Is he a student？ 

特殊疑问句：(提问主语)What is 

he？/(提问表语)Who is a student？ 

主谓宾结构：变化谓语动词组合中

助动词、情态(助)动词的句中位置及组

合变化来转换否定句、疑问句式。 

陈述句：He plays basketball with 

his father every day. 

否定陈述句：He doesn’t play 

basketball with his father every 

day. 

一般疑问句：Does he play basketball  

with his father every day？ 

特殊疑问句：(提问后置状语)Who 

does he play basketball every day 

with？/(提问主语)Who plays basketball  

with his father every day？ /(提问

谓语) What does he do with his father 

every day？ 

通过上述分析,不难发现,搞定谓语

动词的各种形态变化和组合变化的机制

与规律是 

学好英语和运用英语的关键。总的

来说,相比汉语“以意传意”的语意传递

方式,英语“以形传意”的语意传递方式

更加便于学习者精准理解和精准表达思

想,这也是英语作为结构型语言与作为

意境型语言的汉语最大的不同之一。 

3 语法简化机制解决方案 

作者认为英汉句子的关键区别在于

语序与谓语动词的变化,只要能够抓住

这两个关键点并以生成句子为目的,对

英语语法进行系统、有效地学习,就能有

效地简化学习英语语法的难度,帮助学

习者(尤其是英语初学者和英语学习失

败者)快速掌握并玩转英语语法,自由生

成句子,实现用英语自由表达和与外界

自由对话、交流。就此,作者提出两点英

语语法简化的学习建议：“基于句子结构

习得语法”和“基于对话框架内化句子”。 

“基于句子结构习得语法”,语法作

为一门语言的生成法则与机制,是为生

成句子而存在的,是获得、运用、发展语

言能力的关键和核心。作者提出将不同

的单词和不同的语法点“矩阵式”套进

主谓宾和主系表核心结构的句子公式中,

以生成句子为目的组织教学和训练,训

练学习者将语法知识转化为自身的英语

句子生成能力,让学习者可以自由的生

成在表达和交流、对话中所需句子。 

“基于对话框架内化句子”,句子

作为语言传递和交流信息的载体,最终

运用在交流中才能体现出真正的交际

能力。作者提出,将上述提到的“基于

句子结构习得语法”所生成的句子(陈

述句)通过变化谓语动词组合的句中位

置,转换出疑问句、肯定句和否定句等

问答和对话所需句式,并围绕陈述句生

成“闭环式”问答和对话组合,以此方

式内化问答和对话所需各类句式结构

的掌握和运用,训练学习者句式转换能

力、对话生成能力。 

通过“基于句子结构习得语法”、“基

于对话框架内化句子”的矩阵式、闭环

式的有效训练,可以帮助学习者将复杂

的、抽象的、概念化的语法知识“化繁

为简”,将语法知识转化、内化成自身的

英语句子生成能力,帮助学习者(尤其是

英语初学者和英语学习失败者)规避或

摆脱“哑巴英语”并在短时间内实现自

由的表达、与外界自由的交流、对话的

学习目标和学习愿景。 
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